JAHCUPOBAHHOCTH 3THX XaPaKTEPUCTHUK BOIUIOIIEHHAS B MbECE JUAJOTHYECKask peyb MPHOO-
peTaer, ¢ OJJHOM CTOPOHBI, OUYEBUIHYIO OJIM30CTh K PEYH B €CTECTBEHHBIX YCIOBUSX, C APYroi
CTOPOHBI — CBOMCTBEHHYIO JIFOOOMY 3JIEMEHTY CIOBECHO-XYA0KECTBEHHON CTPYKTYpBI 3CTe-
TUYECKYI0 OCIOKHEHHOCTh. MIMEHHO ACcTeTUYEeCKasi OCI0KHEHHOCTh IMPUBICYEHHOTO JIpaMa-
TYproM $I3bIKOBOI'O MaTepuaja, OCYIIECTBIsEMasl B €ro MHAMBUAYAIbHO-aBTOPCKON MaHEpE,
c031a€T BO3MOXKHOCTH JUIsl BOTUIOIIEHHUS B CIIOBECHO-XY/I0’KECTBEHHOM CTPYKType KOHIENTY-
QIBHO-ICTETUYECKOTO CMBICIIAa, HEOOXOAUMOTO0 KOMITOHEHTA JII00OTO JIUTEPATypHOTO MPOU3-
BEJICHMUSI, OTJINYAIOIIETOCS XY105KECTBEHHOM 1IEHHOCTHIO.
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YVIAK 811
HHTEPTEKCTYAJIBHOCTH B «PYCCKHX» IODMAX MAPUHBI IBETAEBOHN
H.B. Kpuyxas
Bumebckuii cocyoapemeenusiii ynusepcumem umenu I1.M. Maweposa

B nanHO# cTaThe MPOBOIUTCS UCCIENOBAHNE HHTEPTEKCTYAIBHBIX SBJICHHN B «PYCCKUX)
nosmax Mapunsl [IBeraeBoil. BBeneHne QoabKIOPHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB M MPHUEMOB JAET
aBTOPY BO3MOKHOCTh HE TOJIBKO BBIPA3UTh CBOE MOHUMAHNE TAKUX OOIIEYEIOBEYECKUX KaTe-
ropuii, Kak JT000Bb, HEHABUCTh, MECTh, MPOIIEHUE, HO, OMarojaps WHTEPTEKCTY, 3Ta BO3-
MO>XHOCTh pean3yeTcsi B 0oJiee MMPOKOM KyJIbTYPHO-TUTEPATYPHOM KOHTEKCTE.

Knroueswvie cnoea: TekcT, MHTEPTEKCT, UHTEPTEKCTYaIbHOCTD, SI3bIKOBBIE CPEJICTBA.
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INTERTEXTUALITY OF “RUSSIAN” POEMS MARINA TSVETAEVA
N.V. Kritskaya
Vitebsk State University named after P.M. Masherov

This article examines intertextual phenomena in the “Russian” poems of Marina
Tsvetaeva. The introduction of folklore linguistic means and techniques gives the author the
opportunity not only to express his understanding of such universal categories as love, hate,
revenge, forgiveness, but, thanks to intertext, this opportunity is realized in a broader cultural
and literary context.

Key words: text, intertext, intertextuality, linguistic means.

IlepexonoM Ha HOBBIM YPOBEHb MHTEPIPETALMM TEKCTa SBJISAECTCSA KATErOpUs MHTEPTEK-
cTyasibHOCTU. [IpakTHyecku B Ka)I0M XYyI0)KECTBEHHOM TEKCTE NPHUCYTCTBYIOT 3JIEMEHTHI,
paHee ynoTpeOsBIINECs B APYIHX TEKCTax. B 3aBUCMMOCTH OT aBTOPCKOTr'O 3aMbICiia TEKCTHI,
coJIeprKallie JaHHBIE AJIEMEHTHI, SBJSIOTCSA CTHIM3AalMEeN, HHTepIIpeTalreH, MapoIupOBaHU-
eM uyxux TekcroB. [1o cimoBam FO.M. JlorMaHa, KaXblil TEKCT CTPOUTCS KaKk MO3auKa LUTAT,
T.€. HOBBII TEKCT CTAHOBUTCS PE3YyJIbTATOM YCBOCHUS U TpaHC(HOpPMALIUH APYTUX TEKCTOB. JTO
SIBJICHUE IOJyYMJIO Ha3BaHUE MHTepTeKkcTyanbHocTH (TepmuH FO. KpucreBoii), uccinenobanue
KOTOpOM Hauanock B KoHile 60-x rT. Bo ®panmuu [1]. UHTEpTEKCTYaIbHOCTD KaK HAayKa TOJKO-
BaHUs TEKCTOB SIBIISETCSA OJHOW U3 BENYILUX KATErOpUN T€PMEHEBTHKHU.

[Ton MHTEpTEKCTOM MOHUMAETCS 0CO00E CEMAaHTUYECKOE MPOCTPAHCTBO, OOpa3yrolee-
Csl B ITPOLIECCE MEKTEKCTOBBIX B3aUMOJEHCTBUI OJJHOTO XYyI0’KECTBEHHOI'O TEKCTA C IPYIrMMHU
XYy/J10’)KECTBEHHBIMU TEKCTAMHU.

Bces BeIaromascst mossus — 3T0 KOI/la TeMbl, MOTHBBI, 00pa3bl, CMBICIIBI MEPLAIOT OJHH
CKBO3b JIpyroil. PaccMoTpum 3TO Ha IpUMeEpe «PYyCCKUX» MO3M. MBI mojaraem, 4To MHTEp-
TEKCT — 3TO CBOEOOpa3HbIN «ciie» KyJIbTyphl B osmMax M. LIBeTaeBoil.

HeonHokpaTHO oTMeuanoch pa3aM4HbIMHU UCCIIEOBATENsIMU (B TOM 4YMCJIE M B HalleH
paboTe), 4TO BCE «PYCCKHE» MO3MbI UMEIOT (OJIBKIOPHYIO OCHOBY, KOTOpas, OJIHaKoO, IMO-
pa3HOMY IIPENOMIIETCS B KAXKIOU U3 MTO3M.

B nepuon ¢ 1920 no 1922 romga M. LlBetaeBa nuiier 3HaYUTENbHbIE 11 TOHUMAHUS
CYIIIHOCTHU €€ TBOPYECTBA IPOU3BEIEHUS — YEThIpE M03MbI, KoTopble MaprHa IBaHoBHa cama
Ha3Bajla «pPYyCCKMMM», T.e. camMa oObenuHmia ux B 1ukiI. Crona oHa Bkiarouana «llaps-
Hesuiry» (1920), «Ilepeymouxu» (1921), «Ha Kpacaom Koney» (1921), «Monogemny (1922).
Ecmn «Mononeny» u «llapb-/leBuiia» HamucaHbl Ha CIOXKET PYCCKHMX CKa3oK AdaHacheBa,
«Ilepeynoukn» — Ha ocHoBe ObUIMHBI «/l0OpbIHS U Mapunka», To B nosme «Ha KpacHom
Kone» M. lIBeraeBa co3gaer MHAMBUAYAIbHBIH MHU(, KOTOPBIA CTAHOBHUTCS LIEHTPAJIbHBIM
JUIsl IOHUMAaHMs! IMYHOCTH 1103TA.

JlanHbIe 103MBI 00BEUHSIOTCS (HOIBKIOPHOM (hadyioi U MprUeMaMU MO3TUKHU, KOHCTPYK-
el (pOJIBKIOPHBIX CXEeM, HapOJIHOM JIEKCUKOW, TEeMOH «OrHEHHOTO BO3HECEHMs». DTHU MOAMBI
3apoKJaIiCh BMECTE ¢ HapacTaBIIMM HHTepecoM M. L[BeTaeBoil k pycckomy (OIbKIOpY.

Hcrounuku nosmsl «llape-ZleBuna» u «Moioaen» — pycckue HapoJIHble CKasku. boiee
TOTO, JIBa 3TUX MPOU3BEICHUS MPEACTABISIIOT co00 (paJuKaIbHO TpaHC(HOPMUPOBAHHBIE) Ba-
PHAHTBI W3BECTHOTO, CHEIM(UIECKOTO CTUXOTBOPHOIO YKaHpa — MOAMBI-CKA3KU (T.€. MOIMBbI-
CKa3KH{ UMEIOT «HapOAHYIO» TEMATUKY U s3bIK). B aTux npoussenenusx M. [[BeraeBoit Takxke
IIPUCYTCTBYET CHJIBHBIM OT3BYK HAPOJHOM JIMTEPATYPHI: B HUX HE TOJIBKO UCIOJIB3YIOTCS IIpHUE-
MBI, XapaKTepHbIE JUIsl PyCCKOW HAapOAHOHN JMTEPATyphl, HO U MOMYEPKUBACT UX «HAPOIHOE)
MPOUCXOXKIICHUE, TOCKOJIBKY 00€ IO3MBI JIETKO Y3HaBaeMbl KaK MPOU3BEACHNUS, OCHOBAHHBIE HA
HIMPOKO M3BECTHBIX HAPOAHBIX cka3zkax. OHM y3HaBaeMbl TAK)KE M KaK MOAMbBI-CKa3KH, T.€. CO-
YMHEHUS, CIIMBAOILUE JKaHP MTO3MBI € XKaHPOM CKaskH. [losBieHo 1aHHOTO %aHpa BO MHOI'OM
cnocooctBoBanu [lymkun, XXykoBckuit u Epmos. [IpumepoM MOTyT ClIyXHThb IMYIIKHHCKUE
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«Cxaz3ka o morie u o pabotuuke ero banne» (1839), «Ckaska o [{ape Canrane» (1831), «Ckazka
o peibake u priOke» (1833), «Cka3ka o MepTBOM 11apeBHE B 0 ceMu OoraTeipsax» (1833), «Ckas-
ka o 3omoroMm nerymke» (1834); «Ckaska o nape bepennee» (1831), «Cmsimias napeBHa»
(1831), m «Ckazka o MBane-mapeBudue u o Cepom Boske» (1845) Xykosckoro; «KoHek-
['opOynok» (1834) Epmosa.

['maBHas 11€1b MO3MBI-CKa3KU — MPeo0pazoBaTh POIBKIOP B XYJ0KECTBEHHYIO JINTEpaTy-
pY, CAeNaTh HApOIHYIO (GOPMY ITPUEMIIEMOH YacThIO «BBICOKOT0» HCKYCCTBA.

Taxkum ob6pazom, «llape-/eBuna» u «Mosomen» BO3POKIAIOT CTABIINN apXandeCKUM
xaHp. O0a MpOoU3BEICHUS BBICTYIAIOT MACIITAOHBIMU TPAKTOBKAMU B CTUXaX HEOOIBIIHX IO
00BbeMy IPO3anYECKUX UCTOUYHUKOB. O0a — BKIIIOUAIOT B ce0s B KOPHE OTIUYHBIC MPUEMBI U
Matepuai. OJHO UMEET MOA3aroJ0BOK «II03Ma-CKa3Kay, APYyroe — «CKaszkay.

PaccmoTpum (oNIbKIIOpHBIE UHTEPTEKCTYalbHbIEC SIBJICHUS B OJHOM M3 CaMbIX JIYYILIHX
KAaK II0 OLIEHKaM CIELUaJIMCTOB, TaK M IO oueHke camod M. IlBeraeBoin mosme — «llaps-
HeBune». [[BeTaeBckuii BapuaHT JOBOJIBHO 3HAYUTEIBHO OTJIMYACTCS OT CKa30K, OMYOJIMKO-
BaHHBIX AaHacheBbIM. B opuruHane BcTpedr reposi ¥ TepOUHH, a TAKIKE TOIMBITKH MadyeXH
MOMEIIaTh UX COEIMHEHUIO SBISIOTCS JIMIIL YacThio obmiero croxketa: Llape-/leBuna ynans-
eTCsl, 3aKJIMHAas Tepos OThICKaTh €€, YTO OH M JENaeT IOCJe NPEOoJI0JIEHUs MNPEensTCTBUM,
BcTaroux Ha ero mytu. LlapeBuu Geper Llapp-/leBuIly B EHBI M CHACTIMBO XKHBET C HEH
emte poarue rojapl. CroxeT mo3Mbl-cka3ku L[BeTaeBoll ciiokHEe, YeEM CIOKET COOTBETCTBYIO-
HIMX SMU30J0B HAPOAHOH cKa3ku. Berep — aOCONIOTHO HOBBIH, «I00ABIEHHBIN MEPCOHAK.
Ponn mauexwu, Llaps u «uapeBnyeBa MIENTyHa» CUIBHO YKPYNHEHBI. Tak, MOCIUHOK MEXIY
CBeTJIOBOJIOCOM mpaBeaHoi llapn-JleBuiielt 1 4epHOBOIOCOM CIAOCTPACTHON Madyexoi, BO-
KpYyTr KOTOPOro BO MHOI'OM CTPOUTCS CloxkeT y L{BeTaeBoii, B HApOJAHOMN CKa3Ke e7Ba HaMEUeH.
[ToGouHbIE CIOKETHBIC TUHUM (Mauexa U «lapeBUYeB MENnTyH», ucropus Llaps u T. 1.) sBis-
I0TCS HOBOBBeJleHHEM 1o03Ta. CIOKET pa3BUBAETCSA IO YYXKJAOMY HAapOJHOW CKa3Ke IyTH, a
¢dbuHanbHAs ClIeHa HAPOJIHOTO BOCCTAHUS U BO3ME3TUS HE UMEET (DOJIbKIIOPHBIX aHATIOTOB.

B nHaponHoil nuteparype npeanosaraercs 0JHO3HAYHOCTh (prHaIa, 0COOEHHO HEe00XOo-
JUMBIE JIJIs1 TO3MBI-CKa3KH (BPOJAE «CTaM OHU CYACTIIMBO KUTh-TIOKUBATh», «BOT TAKOM Iie-
YaJIbHBIM y CKa3KU KOHEID», «M KWW OHH C T€X TOp, 100pO-MyAPOCTh HAKUBAIUY U T.IL.). Y
M. LiBeTaeBoii 3T OxuIaHUsI He cObIBatOTCs. T0, UTO MOHaYally Ka3aloCch CIOKOWHBIM TO-
BECTBOBATEIILHBIM «MbI», Ha TIOBEPKY OKA3bIBAETCSI XOPOM B30YHTOBABIIIETOCS Hapoja, Kax-
JIYIIETO CBEPTrHYTh APCKYIO BIACTh:

Hao noosanamu — nonoi,
Hao nonramu — nomoaxu,
Kynona — nao nomonxamu,
Obnaka — Hao Kynonamu.

Hapon o6bsBisier cedst KpacHoit Pychro, TeM caMbIM HaHOCS yzap IO BHEBPEMEHHOMY
MHUpY CHOXKETa Yepe3 OTCBUIKY K COBpeMeHHOM coBeTckor Poccuu. [IponsBenenne 3akanunBa-
eTcs HOTOH ctuxuiiHoro OyHTa. I[locnenHss CTpoka COCTOUT U3 €IUHCTBEHHOTO CJI0Ba, pa3ou-
TOTO C TIOMOIIBIO TUpe Ha cioru: «llla — 6aw!». Tak depes pa3psiB cioBa B «llapb-/leBurie»
peanusyeTcs uaes paspyLieHHUs.

I'epouns mosmel-ckazku «llaps-JleBunia» mpencraer 6eccTpaniHbM BOMHOM, Ha/IENICH-
HBIM MY)KCKUMU Jto0OnecTsimMu. Ee npeamecTBeHHUI] cieyeT UCKaTh He B HAPOJIHBIX CKa3Kax
AdanacbeBa, a, B HEKOTOPBIX OBUIMHAX C UX T€POUHSMHU-BOUTENbHULIAMU [2, 106].

EcTb 1 41CTO A3BIKOBBIE CPEACTBA, KOTOPBIE YKa3bIBAIOT HA UHTEPTEKCT. Tak, B «L{apb-
JleBuiie» BCTpeUarOTCsl TAKUE XapaKTepHBIE AJIs1 HAPOJHOM JTUTEepaTyphl IPUEMBI, KaK mapai-
JeNTU3M, Mapartakcuc U noTop. OJHAKO 3/1eChb OHU CIOCOOCTBYIOT MOAABICHUIO MPUUMHHBIX
cBszeil. OTpuiaTtenbHOE CpaBHEHUE TAK)KE MPU3HAK TATOTEHUS K MO3THKE QOJIBKIOpa, OJHA-
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ko M. lIBeracBoi B CpaBHEHHME BBOIATCS IOPA3UTEIBHO HE COOTBETCTBYIOLIME CUTYallMH
JJIEMEHTHI:

To He Ovilm-myman, mypeyrkoe KypeHbuye —
To Lapesuua nepeo llapem suoenvuye

To He nmuybl 08e 3a cemKoU MIOPEMHOIO —
To pecHuybl e2o HU3KUe, CMUPEHHbIE.

B 1niBetaeBcKuX MmosMax MPOCMATPUBAIOTCS KYJIbTYPHBIE 00pa3bl pa3IMUHbIX TIEPHOIOB.
be3 comuenwus, oqHuM U3 Hanbosee BaKHBIX ObUT [uisi L{BeTaeBoii oOpa3 xous. Eme A. brok
3aMeTIil: «° Mennblii BcagHuk” — Bce MbI HaX0aAUMCS B BUOpamusax ero meau». 1 ato aeit-
ctButenbHO Tak. CumBoiuka Kons m Bcagnuka HaumHaeT CBOK HCTOPHUIO M3 aHTUYHOCTH.
B cnaBsiHcKOM MH(]OJIOTHH KOHB — OJIMIIETBOPEHUE BETPOB, OYpH, OH SIBJISETCS OTHEABIIIA-
M, 1o A.H. AdanaceeBy. B Poccun — co Bpemen MBana 'po3Horo cymiectByer ¢uiar, Ha
KOTOPOM M300pa’keH BCAJIHUK Ha OeoM KoHe, Muxaun ApxaHTrelsl TO)Ke Ha KPbLIATOM KOHE.
Cssroii ['eopruii Ha HKOHE U Ha repOe MOCKBBI — TOK€ BCaJHUK.

B pycckoit KynpType BCaJIHUK HECET U allOKAIUIICUYECKUE KOHHOTaUuu. Y L{BeracBoii B
ctuxoTBopeHuu 1918 r. “Iloxkuparomuii OroHb — MO KOHb!” KOHb CTpallleH:

Ox, 020Hb — MOU KOHb — HeHACLIMHBIL e00kK!
Ox, 020Hb HA HEM — HEeHACLIMHBI e300K!

C KpacHotl epusoro ceunuch 8010cd...
Oenesas nonoca — 6 nebeca!

B nosmax «Ha Kpacnom xone», «llepeynouxku» u «llaps-/leBunia» mbl HaOmogaem ad-
COJIFOTHYIO CHAassHHOCTh KOHSI C BCAAHUKOM, KOTOPOMY OH CTAHOBHUTCS MOJJIEPKKON U 3allu-
To#; Tak B muchMe Puibke M. 1lBetaeBa numer: «Paitnep! Ciaenom noceuiaro kHury “Pemec-
J0”, TaM HalJeulb Thl CBATOrO l'€oprus, KOTOpBIA MOYTH KOHb, U KOHS, KOTOPBIA MOYTH
BCAJIHUK, sl HE pa3ieisito ux...» [3, T. 4, 60]. nu B mosme «llepeymouxm»:

Kpacen mom komw,
Kax na uxone

A dice u koHb,

A orc u nocousl.

CrnepnoBarenbHO, IIBETACBCKUN KOHb 00BEAMHSIET B c€0€ M alOKaTUIICUYECKH, U Tepo-
WYSCKUM, BO3BBINICHHBIA CMBIC]I.

Takum oOpa3zoM, cemaHTH4ecKas TpaHchopmalus (OJBKIOPHOTO CIOKETa, BBEICHUE
(ONBKIOPHBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB U MPUEMOB JaeT aBTOPY BO3MOXKHOCTH HE TOJBKO BBIpa-
3UTh CBOE TOHUMAHUE TaKUX OOIIEUETIOBEUECKUX KaTeropuid, Kak J1t000Bb, HEHABUCTh, MECTh,
MpOIIeHHEe, HO, Onaroapsi HHTEPTEKCTY, 3Ta BO3MOXKHOCTh peajn3yercs B Ooliee HMIHPOKOM
KYJbTYPHO-JIUTEPATYPHOM KOHTEKCTE, T.K. IPUBJICKAIOTCS YK€ U3BECTHBIC 3HAHUS.
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YIAK 811.1+81-22°39
COIIOCTABJIEHUE YEJIOBEKA C IPYI'UMHU JIIOAbMHA
HA IIPUMEPE AJIBEKTUBHBIX YCTOMYUBBIX CPABHEHUI
U.A. Myaxcetiko
Bumebckuii punuan Meswcoynapoonozo ynusepcumema « MUTCO»

B nanHOl cratbe paccMaTpUBAlOTCS aJbEKTUBHbBIE YCTOMYMBBIE CPAaBHEHUS! PYCCKOro, Oe-
JIOPYCCKOI'0, YEIICKOro, OOJITrapCKOro, XOpBaTCKOro, JIATHILICKOTO, aHTJMHCKOIO M IIBEJICKOIO
A3bIKOB, B COCTaB KOTOPBIX BXOAAT 3TAJIOHBI, Ha3bIBAIOIINE JIFO/ICH WM YETIOBEKOIIOI00HBIX BbI-
MBIIIIEHHBIX CyIeCTB. B paboTe npuBoasaTcs o01ue Ui yKa3aHHbIX SI3bIKOB (hpa3eosiornyecKue
€IMHMILIbI, CBUJIETEIILCTBYIOIIME O CXOJCTBaX HAIMOHAIBHBIX KapTHH Mupa. OOIIHOCTH MHUPO-
BOCHPHATHSL OazupyeTcs Ha OOLIEYETOBEYECKUX NMPHUHIMIIAX U OOLIEKYJIbTYPHBIX YCTAHOBKAX,
NPUCYIIMX CJIABIHCKUM, OAITUHCKUM U T€pMaHCKUM JINHTBOKYJIBTYPAM.

Knrouesvie cnoea: ycTonuMBBIE CPaBHEHMSI, AHTPOIIOLEHTPUYECKUI IOIXOJ, HALMO-
HaJbHasl KAPTUHA MUPA, 3TAJIOH, JINHTBOKYJIBTYPHI.

COMPARISON OF A PERSON WITH OTHER PEOPLE
ON THE EXAMPLE OF ADJECTIVE SIMILES
I.A. Muzheyko
Vitebsk branch of the International University “MITSO”

This article deals with the adjective similes of the Russian, Belarusian, Czech,
Bulgarian, Croatian, Latvian, English and Swedish languages, which include standards that
name people or human-like fictional creatures. The paper presents phraseological units
common to the indicated languages, which testify to the similarities of national pictures of the
world. The common worldview is based on universal principles and general cultural attitudes
inherent in Slavic, Baltic and German linguistic cultures.

Key words: similes, anthropocentric approach, national picture of the world, standard,
linguistic cultures.

CoBpeMeHHBIH 3Tall pa3BUTHUS JIMHIBUCTUYECKON HAYKHU XapaKTEPU3YETCs PSIIOM HOBBIX
MOJIXOJI0OB K PAaCCMOTPEHMIO S3BIKOB, TAKUX KAaK KOTHUTHBHAs JIMHTBUCTHKA, TICUXOJIMHIBU-
CTHKa, COILMOJMHIBUCTHUKA, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTrUsi. SIpKOH OCOOEHHOCTBIO YyKa3aHHBIX
HAIpaBJIEHUH MOYKHO CUHUTATh YCHJIEHHE «AHTPOIOLEHTPUYECKOTO MOAXOJa K H3YYEHHIO
A3bIKa, B pycje KOTOPOro BHUMaHHE JIMHTBUCTOB MEepeMeNIaeTcsi ¢ 00beKTa MO3HaHUS Ha €ro
cyOBeKTa, T.€. 4eJIOBeKa KaKk HOCUTENS SA3bIKa U MPECTABUTENS ONpPeAeIeHHON KYIbTYphI» |1,
c. 193-194]. Takoe siBneHHE OOBICHUMO CBS3BIO S3bIKA U KYJIBTYPBI, «IIOCKOJBbKY KasKIbII
HOCUTEJb A3bIKa OJTHOBPEMEHHO SBJISIETCS U HOCUTENEM KYJbTYPHhI, TO SI3bIKOBbIE 3HAKU MPHU-
00peTaroT COCOOHOCTh BBIMOJIHATH (DYHKIIMIO 3HAKOB KYJIBTYPbI M TEM CaMbIM CIyXaT cpej-
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